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PROGRAMA 
 
1. Tradução/interpretação da língua portuguesa para LIBRAS e da LIBRAS para língua portuguesa. 
2. Código de ética do tradutor/intérprete de língua de sinais. 
3. Legislação nacional referente à LIBRAS e ao tradutor/intérprete de LIBRAS 
4. Políticas de formação e certificação do tradutor/intérprete de LIBRAS. 
5. Histórico do profissional tradutor/intérprete de língua de sinais. 
6. Contextos de interpretação/tradução de língua de sinais. 
7. Atuação do tradutor/intérprete educacional. 
8. Modelos de tradução/interpretação de língua de sinais. 
9. O tradutor/intérprete de LIBRAS na relação com a comunidade e cultura surda. 
10. Aspectos lingüísticos da LIBRAS.  
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